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Chambre
des Représentants

SESSION 1966-1967.

22 DÉCEMBRE 1966.

PROJET DE LOI
modifiant la loi du 9 août 1955 instituant un Fonds

des routes 1955~1969.

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

Art. l:":

L'article l vr de la loi du 9 août 1955 instituant un Fonds
des routes 1955-1969 est remplacé par la disposition sui-
vante;

« Art. l'". - Le Fonds d~s Routes est une administration
distincte de l'Etat, jouissant de la personnalité civile. »

Art. 2.

L'article 2 de la même loi modifiée par la loi du 26 juillet
1962 est remplacé par les dispositions suivantes:

« Art. 2. - Le Fonds est chargé de l'exécution, pour le
compte de l'Etat, des travaux de construction des autoroutes
non concédées, d'aménagement et de modernisation des
routes de l'Etat ainsi que de la construction de bâtiments' et
de l'achat d'équipements affectés à l'exploitation et à l'entre.
tien des autoroutes et des routes,

» Il effectue au nom de l'Etat les acquisitions et expro-
priations auxquelles les travaux peuvent donner lieu. Il peut,
en relation avec ces travaux, procéder à des acquisitions et
expropriations par zones, conformément aux lois qui confè-
rent ce pouvoir aux personnes de droit public.

» Il peut participer à des associations de droit public
constituées conformément à l'article 2 de la loi relative aux
expropriations pour cause d'utilité publique et aux conces-
sions en vue de la construction des autoroutes. »

(1) Voir:
Documents du Sénat,

53 (1966-1967) : Projet de loi.
75 (1966· 1967) : Rapport.

Annales du Sénat:
21 décembre 1966.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1966-1967.

22 DECEMBER 1966.

WETSONTWERP
houdende wijziging van de wet van 9 auqustus
1955tot instellinq van een Weqenfonds 1955~1969.

ONTWERP
DOOR DE SENAAT OVERGEZONDEN (1).

Art. 1.

Artikel I van de wet van 9 augustus 1955 tot instellinq
van een Wegenfonds 1955-1969 wordt door de volqende
bepalingen vervangen:

« Art. I. ~- Het Wegenfonds is een van de Staat onder-
scheiden administratie met rechtspersoonlijkheid. »

Art. 2.

Artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bi] de wet van
26 juli 1962, wordt door de volqende bepalingen vervangen:

« Art. 2. - Het Fonds is belast met de uitvoering, voor
rekening van het Rijk, van de werken tot aanleg van de
niet geconcessioneerde autosnelweqen, tot vcrbeterinq en
vernieuwing van de rijksweqen, alsmede met de constructie
van gebouwen en de aankoop van materieel in verband met
de exploitatie en het onderhoud van de autosnelweqen en
wegen.

» Het verricht ten narne van het Rijk de aankopen en
onteigeningen waartoe de werken aanleiding kunnen qeven,
In verband met deze werken kan het tot strooksgewijze
aankopen en onteigeningen overqaan, overeenkomstig de
wellen waarbij deze macht aan publiekrechtelijke personen
wordt roeqekend,

» Het kan deelnemen in publiekrechtelijke verenlqinqen.
opgericht overeenkornstiq artikel 2 van de wet betreffende
de onteigeningen ten algemenen nutre en de concessies voor
de bouw van de autosnelwegen. »

(1) z«.
Stukken van de Senaat:

53 (1966-1967) : Wetsontwerp.
75 (1966·1967) : Vurslaq.

Handelingen van de Senaat,
21 dccernber 1966.

H. - 122.
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Art. 3.

A l'article 6, deuxième alinéa, de la même loi, les mots
«le directeur général du Fonds» sont remplacés par les
mots « l'administrateur général du Fonds ».

Art. 4.

L'article 7 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes: « Le directeur général de rAdministration
des Routes est administrateur général du Fonds. Il est chargé
de la gestion journalière du Fonds.

» Le Ministre des Travaux publics peut déléguer certains
de ses pouvoirs à l'administrateur général du Fonds, ainsi
qu'aux inspecteurs généraux et aux ingénieurs en chefs-
directeurs de ]'Administration des Routes. »

Art. 5.

L'article 8 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Art. 8. -- Les ressources dont dispose le Fonds sont:

» a) le produit des emprunts visés à l'article 9;
» b) les avances éventuelles du. Trésor;
» c) le montant d' une dotation annuelle; ce montant ne

peut être inférieur aux sommes nécessaires en vue de sup-
porter les charges financières résultant des emprunts visés
à l'article 9. »

Art. 6.

L'article 9 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes;

« Art, 9. - Le Fonds est autorisé à emprunter moyen-
nant J'accord du Ministre des Finances.

» Les emprunts sont garantis par l'Etat et les titres qui
les représentent, portent le visa du Trésor et celui de la
Cour des Comptes. Les signatures à y apposer peuvent être
remplacées par des griffes.

» Le Fonds assure le paiement des Intérêts et le rem-
boursement du capital des emprunts; les frais de confec-
tion des titres, d'émission et de gestion des emprunts sont
à sa charge.

» Lorsqu'il s'agit d'emprunts publics, J'époque et les con-
ditions de leur émission sont fixées par le Roi, sur propo-
sition des Ministres des Finances et des Travaux publics. »

Art. 7.

L'article IOde la même loi est abrogé.

Art. 8.

L'article 11 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Art. 11. _. Sauf dérogation spéciale accordée par le
Ministre des Finances, le Fonds ne peut se faire ouvrir de
compte qu'à l'Office des chèques et virements postaux et
à la Banque nationale, »
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Art. 3.

In het tweede lid van artikel 6 van dezelfde wet worden
de woorden « de Dtrecteur-qeneraal van het Fonds» ver-
vangen door de woorden « de Alqemeen-Behcerder van
het Fonds ».

Art. 4.

Artikel 7 van dezelfde wet wordt door de volqende bepa-
ling vervangen: «De Dtrecteur-qeneraal van het Bestuur
der Wegen is Algemeen-Beheerder van het Fonds. Hi] is
belast met het dagelijks beheer van het Fonds.

» De Minister van Openbare Werken kan sommige van
zijn bevoegdheden aan de Algemeen-Beheerder van her
Fonds overdragen, alsmede aan de tnspecteurs-qeneraal en
aan de hoofdingenieurs-directeurs van het Bestuur der
Wegen. »

Art. 5.

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende bepa-
ling vervanqen :

« Art. 8.. _. De middelen van het Fonds zijn:

» a) de opbrengst van de in artikel 9 bedoelde leningen;
» b) de eventuele Schatkistvoorschotten;
» c) het bedrag van een jaarlijkse dotatie; dat bedrag

mag niet lager zijn dan de sornmen, nodig om de Hnan-
ciële last van de in artikel 9 bedoelde leningen te dragen. »

Art.6.

Artikel 9 van dezelfde wet wordt door de volgende bepa-
ling vervangen:

« Art. 9. - Het Fonds is ertoe gemachtigd. met de toe-
stemming van de Mintster van Fmanciën leningen te sluiten.

» De leningen worden door de Staat gewaarborgd, De
effecten waarin ze verdeeld zijn, dragen het visurn van de
Schatkist en van het Rekenhof; de erop aan te brenqen
handtekeningen mogen door naamstempels worden ver-
vangen.

» Het Fonds voorziet in de betaling van de renten en
de teruqbetalinq van het kapitaal der leningen; het draagt
de kesten van het aanmaken der effecten, evenals de kosten
van uitgifte en beheer der leningen.

» In geval van een openbare lening worden het tijdstip
en de voorwaarden van de uitgifte bepaald door de Koning
op de voordracht van de Ministers van Financlën en van
Openbare Werken. »

Art. 7.

Het artikel 10 van dezelfde; wet wordt opqeheven.

Art. 8.

Artikel Il van dezelfde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen:

« Art. 11. --- Behoudens speciale afwijking, toegestaan
door de Minister van Financtën. mag het Fonds enkel bi]
de Postcheck- en qirodlenst en bij de Nationale Bank een
rekening laten openen. »



Art. 9.

L'article 12 de la même loi est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Art. 12. _.~ § 1. Les acquisitions et expropriations visées
à l'article 2 sont effectuées par le Fonds, conformément aux
lois et arrêtés auxquels sont assujetties les administrations
de' l'Etat.

» Le produit de la revente des immeubles non incorporés
dans le domaine public, ainsi que toute recette générale-
ment quelconque à provenir des immeubles acquis sont
attribués au Fonds.

» § 2. Les fonctionnaires de l'administration de l'enre-
gistrement et des domaines sont habilités à agir au nom
du Fonds pour toutes les matières visées au § 1 ainsi que
pour les recouvrements de créances.

» Les présidents des comités d'acquisition d'immeubles,
pour le compte de l'Etat sont compétents pour représenter
le Fonds en justice. »

Art. la,

A l'article 13, alinéas 2 ct 7, de la même loi. les mots
«le Fonds» sont remplacés par les mots « I'expropriant ».

Art. 11.

L'article 17 de la même loi est abrogé.

Art. 12.

L'intitulé de la même loi est remplacé par l'intitulé sui-
vant: «Loi relative au Fonds des routes ».

Bruxelles. le 21 décembre 1966.

Le Président du Sénat.
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Art. 9.

Artikel 12 van dezelfde wet wordt door de volqcnde
bepaling vervangen:

« Art. 12. - § 1. De in artikel 2 bedoelde aankopen en
onteigeningen worden door het Fonds gedaan, overeen-
komstig de wetten en besluiten die voor de Rijksbesturen
gelden.

» De opbrengst van de wederverkoop der onroerende
goederen die niet in het openbaar domein worden opge-
nomen, alsrnede alle om het even welke opbrenqsten van
de in eigendom verkreqen onroerende goederen worden
aan het Fonds toeqekend.

» § 2. De arnbtenaren van het Bestuur der registratie
en dorneinen zijn bevoegd om narnens het Fonds op te
treden in alle in § I bedoelde zaken, alsmede om uitstaande
schulden in te vorderen.

» De voorzrtters van de aankoopcornités van onroerende
goederen voor rekening van de Staat zijn bevoegd om het
Fonds in rechte te vertegenwoordigen. »

Art. la.

In het tweede en zevende lid van artlkel 13 van dezelfde
wet worden de woorden « Het Fonds» door de woorden
« de onteiqenaar » vervangen.

Art. Il.

Het artikel 17 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 12.

Het opschrift van dezelfde wet wordt door het volqende
opschrift vervangen ~ « Wet betreffende het, Wegenfonds».

Brussel. 21 december 1966,

P. STRUYE.

De Voorzitter van de Senaat,

Les Secrétaires, I De Secreterissen,

D. VANDER BRUGGEN.

J. STUBBE.


